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(24)  pekut birtänä   yahši  kada 
        bake   one         good  cake 
            ‘They bake a brioche.’ (UUM-TXT-FE-00000-B04.002) 

 Here Pekut ‘bake’ is used instead of Urum corresponding word pişir. 
 

6. Borrowings from other languages 
6.1 Georgian borrowings 

In obtained data there were only a few words borrowed from Georgian; 
e.g.: 

tavisuplad  – ‘freely’; 
russet-ya (Russia - DAT)– ‘to Russia’;  
kalata-i(basket-ACC) – ‘basket’. 
 

6.2 Greek borrowings 
There was the only one that could be transferred via Russian. 
medamorfos  – ‘metamorphosis (transformation)’; 
 

6.3 Azerbaijanian borrowings 
In Azerbaijanian the word for good is yaxşı and the derived verb has 

recovered – yaxşılaştı must be borrowed from Azerbaijanian. 
 

7.   Conclusions 
The obtained data enables us to conclude that the borrowed words com-

pletely obey the norms of the Urum language grammar and make it easy into 
morphologically integrate in nominal part, in particular, in categories of case, 
number, and possession. Case, number, and possessive suffixes are directly 
added to the borrowed word stems keeping to the rule of vowel harmony existing 
in the Urum language. 

In the verbal part language chooses three ways: 
1. Loan verb preserves its infinitive form, then Urum auxiliary verbs  - 

imeh, olmah, etmeh attach to it and they form a compound verb; 
2. Predicative suffixes of Urum are attached to borrowed words creating a 

form according to Urum grammar rules; 
3. The borrowed verb form replaces the corresponding Urum verb form.    
Abbreviations 
ABL: ablative; ACC: accusative; DAT: dative; GEN: genitive; INSTR: 

instrumental; LOC: IPFV: imperfective; locative; SG:Singuler; PL: plural; 
POSS: possessive; PST: past; PST.COP: past copula; EPSM. COP: epistemic 
cocopula. 
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marika jiqia, nuca wereTeli 
rusul nasesxobaTa integracia walkel urumTa enaSi 

adrianopolis   samSvidobo  xelSekrulebiT manifestirda 
1828-29 wlebis ruseT-osmaleTis omis damTavreba. general pas-
keviCis SuamdgomlobiT ruseTis imperatorma nikoloz pirvelma 
erzrumis vilaieTSi mcxovreb  Turqulenovan  berZnebs saqar-
Tvelos  teritoriaze, kerZod ki walkisa da dmanisis adgilob-
riv mosaxleTa mier mitovebul midamoebSi,   sacxovreblad gad-
mosvlis neba darTo. urumTa (ase ewodebodaT enobrivad gaTur-
qebul, qristianobaSenarCunebul migrantebs)  gadmosaxleba1830 
wlis  bolomde gagrZelda.   

urumuli saintereso socialur-enobrivi fenomenia. ramde-
nime saukunis ganmavlobaSi Turqulis Zlieri gavlenis Sedegad 
erzrumis regionSi mcxovrebma berZnebma  dakarges mSobliuri 
ena da faqtobrivad  anatoliuri Turqulis Crdilo-aRmosav-
lur dialeqtze ametyveldnen. gamodis, rom Turqul enobriv 
segments regularulad iyenebda araTurquli warmomavlobis 
eri. amdenad igi ver ganviTarda, is ki ara — struqturulad ga-
martivda da gaRaribda kidec, radgan Turqul enasTan ori sau-
kunis ganmavlobaSi ar hqonia kontaqti. 

sabWoTa realobaSi  saqarTveloSi mcxovrebi eTnikuri um-
ciresobebi minimaluri datvirTviT gadiodnen qarTuls. walka-
Si Casaxlebulni, Cveni Seswavlis obieqti enis matarebelni, ru-
sul ganaTlebas iRebdnen, iSviaTad uwevdaT urTierToba qar-
Tvelebsa da imave regionSi mcxovreb somxebTan. maTma enam ru-
sulis Zlieri gavlena ganicada. es ar aris gasakviri: rogorc me-
19 saukunis saqarTveloSi, ise  mTel sabWoTa kavSirSi rusuli 
ena, faqtobrivad, iyo saxelmwifo ena. 

bilefeldis sauniversiteto   proeqtis farglebSi savele 
sesiebze masala Cawera da Targmna proeqtis erT-erTma monawi-
lem violeta moizidim, romelic zemoxsenebuli eTnosis warmo-
madgenelia.  

am masalaze  dayrdnobiT Catarebulma kvlevam gamoavlina 
ucxoenovani leqsikis SeTvisebis ZiriTadi strategia: zogadad, 
nasesxobebi emorCileba urumuli enis gramatikis normebs, rac 
aadvilebs saxelebisa da zmnebis integraciis process. 

dResdReobiT walkel urumTa ena moicavs ramdenime enobriv 
leqsikur fenas da, Sesabamisad, igi SeiZleba CaiTvalos “Sere-
ul” enad. sabWoTa periodSi urumTa metyvelebaSi imZlavra ru-
sulma kliSeebma; is ki ara da,  yovelgvari adaptaciis gareSe 
moxda rusuli frazebisa Tu winadadebebis sesxeba; mcire raode-
nobiT dafiqsirda. qarTuli, azerbaijanuli  da  berZnuli  leq-
sikuri erTeulebi.  
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ucxour leqsikur erTeulebs fonematursa da gramatikul 
inventarTan SedarebiT ena advilad iTavisebs, aZlevs sakuTar 
JReradobas.   

Cndeba bunebrivi  interesi, Tu ramdenad adekvaturad aris 
damkvidrebuli  urumulSi  ucxoenovani leqsikuri erTeulebi.   

unda aRiniSnos, rom  ganxilul sityvebSi daculia is fone-
tikur-fonologiuri kanonzomierebani, romlebic axlavs ru-
sizmebis damkvidrebas Turqul enebSi..   

nasesxobebi gadmodis  rusuli zepiri metyvelebis kvaloba-
ze.  

mag.: iwereba da gamoiTqmis tilivizor; /ie/-Ti damTavrebul 
sityvebs  daboloeba -ia/ya-Ti ecvlebaT:    
  mučenia ‘tanjva’,       
 okrujenia ‘garemo’,       
 pakalenya ‘Taoba’ da sxv.     

nasesxeb leqsikur erTeulTa did nawils arsebiTi saxelebi 
Seadgens.   

saxelis mravlobiToba gadmoicema -lAr/-nAr/-lär afiqsebiT. 
xmovanTa harmoniis kanonis Sesabamisad, afiqsiseuli xmovani  
ganpirobebulia winamavali marcvlis xmovniT:  

rodstvenık-lar ‘naTesavebi’,  
slon-nar ’spiloebi’,   
kamfet-lär ’kanfetebi‘.   
Cveulebriv, ganusazRvreli ricxviTi saxeli čoğ ‘bevri’  

saxels Seiwyobs mxoloobiT ricxvSi.  Tumca gasaanalizebel 
teqstebSi aqa-iq  sazRvruli mravlobiT ricxvSi Segvxvda: čoğ 
mučenia-lar ‘bevri tanjvebi’.       

urumuls ar  gaaCnia sqesis gramatikuli kategoria da ru-
sul arsebiT saxelebs  — sazRvrulebs — zedsarTavebi (msazR-
vrelebi) mxolod mamrobiTi sqesis formiT erTvis:  

vеchni pereselenia ‘samudamo  gadasaxleba’,    
gruzinski  naselenia ‘qarTuli mosaxleoba’.   
kuTvnilebiTi kategoria Turqul enaTa erT-erTi ZiriTadi 

maxasiaTebelia.igi urumulSi srulad aris gamovlenili:   

semja-m-da ’Cems ojaxSi’,         

agarod-un-a ‘Sens bostans’,  

babuška-si ‘misi bebia',  

palajenia-mız-da ‘Cvens mdgomareobaSi’.     
mesame  izafeturi konstruqcia  morfologiuri integraci-

is TvalsaCino magaliTia; nasesxebi  sityvebi  formdeba  sarTe-
biT  urumuli enis afiqsTa inventaridan: msazRvrels erTvis na-
TesaobiTi brunvis niSani, xolo sazRvruls — mesame piris kuT-
vnilebiTi afiqsi: ukraina-nın  teritoria-sı ‘ ukrainis teritoria’.  
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zmnebis integracia ase xdeba: rusuli zmnis sawyisi formis 
/-ать/ formants CamoSorebuli aqvs silbos aRmniSvneli /ь/ da mas 
Sedgenili zmnis kvalobaze  erTvis urumuli damxmare zmna an 
SemasmenlobiTi afiqsi :        

atmečat  ed-ier-lär  ‘zeimoben‘;    
näsıl paskha-i  vstrečat ed-ier-lär ‘rogor xvdebian aRdgomas’. 
faqtobrivad, Sedgenili zmna rusuli da urumuli zmnebiT 

aris warmodgenili:   
nezavisimi  ol-di ‘damoukidebeli gaxda’;    
izmenenya ol-di ’Seicvala’;    
nazıvatsa ed-er  tsalka ’walka ewoda’;  
tsalka-da  abasnavatsa  et-tı-lar’walkaSi dasaxldnen’;   
o  pastayanni abizatelni-idi ‘is mudmivad aucilebeli iyo’;    
orda  dört ulitsa idi ‘iq oTxi quCa iyo’;   
bu dil dialekt-tır ‘es ena dialeqtia’;  
biz-ım halh čoğ gastepriimnı-dır ’Cveni xalxi Zalian stumarT-

moyvarea’  da sxv.   
mopovebul masalebSi dadasturda  qarTulidan Sesuli ram-

denime leqsikuri erTeuli, mag. 
kada – qada, kalata – kalaTa, tavisuplad - Tavisuflad;   
berZnulidan -- medamorfos ‘gardaqmna’;    
azerbaijanulidan — yaxşı ‘kargi’, yaxşılaştı ‘gaumjobesda’ da 

sxv.   
daskvnis saxiT:  nasesxebi sityvebi srulad `emorCileba” 

urumuli enis gramatikul normebs da aadvilebs maT integ-
rirebas.         

saxelebs rac Seexeba, brunvis, ricxvisa da kuTvnilebiTi 
afiqsebi nasesxeb fuZeebs xmovanTa harmoniis kanonis  daur-
Rvevlad erTvis. 

nasesxeb zmnur formebSi SenarCunebulia infinitivebi, dam-
xmare zmnebiT — imeh ‘yofna’, olmah ‘gaxdoma’, etmeh ’keTeba’— 
iwarmoeba Sedgenili zmnebi.   

SemasmenlobiTi sufiqsebi  nasesxeb sityvas  urumuli zmnu-
ri warmoebis Sesabamisad erTvis.  


